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English

Note: Images may differ from the actual products.

1 Connect Your HomeBase

Connect the HomeBase to your router or switch using the Ethernet 
cable provided, and then connect the HomeBase to a power outlet 
using the provided power adapter.

Connect the HomeBase to a power outlet. Then refer to the Set Up 
the HomeBase section to connect your HomeBase to a 5GHz Wi-Fi 
network.

Option 1: Wired Connection (Ethernet)

Option 2: Wireless Connection

LAN Port
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English

2 Set Up the HomeBase

Build your smart home 
ecosystem by adding compatible 
accessories to the Homebase.

3 Add Accessories

1. Get the Tapo app from the 
App Store or Google Play.

2. Tap the        button in the app. 
Select your model and follow 
app instructions to complete 
setup. 

My Home

Check compatible 
accessories at 
https://www.tp-link.com/
tapo-h500/product-list/

Cameras

Light switches
(Sub-1G) Doorbells

Smart 
sensors

Smart 
buttons
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Dansk

Bemærk: Billederne kan være anderledes end de egentlige produkter.

1 Forbind din HomeBase

Forbind din HomeBase til din router eller switch ved hjælp af det 
medfølgende ethernetkabel, og tilslut derefter din HomeBase til en 
stikkontakt ved hjælp af den medfølgende strømadapter.

Forbind HomeBase-enheden til en stikkontakt. Se derefter afsnittet 
Konfigurer HomeBase-enheden for at forbinde din HomeBase til 
et wi-fi-netværk (5 GHz).

Mulighed 1: Kablet forbindelse (ethernet)

Valgmulighed 2: Trådløs forbindelse

LAN-port
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Dansk

2 Konfigurer 
HomeBase-enheden

3 Tilføj tilbehør

1. Hent Tapo-appen fra App Store 
eller Google Play.

2. Tryk på knappen        i appen. 
Vælg din model, og følg appens 
instruktioner for at fuldføre 
opsætningen.

My Home

Skab dit økosystem i dit 
intelligente hjem med kompatibelt 
tilbehør til Homebase.

 Tjek kompatibelt 
tilbehør på 
https://www.tp-link.com/
tapo-h500/product-list/

kameraer

Lyskontakter 
(Sub-1G) Dørklokker

Smarte 
sensorer

Smarte 
knapper
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Nederlands 

Opmerking: afbeeldingen kunnen afwijken van de daadwerkelijke producten.

1 Uw HomeBase aansluiten

Sluit de HomeBase aan op uw router of switch met behulp van de 
meegeleverde ethernetkabel. Sluit de HomeBase vervolgens met de 
meegeleverde voedingsadapter aan op een stopcontact.

Sluit de HomeBase aan op een stopcontact. Raadpleeg vervolgens de 
sectie De HomeBase instellen om uw HomeBase te verbinden met een 
5GHz-netwerk.

Optie 1: bekabelde verbinding (ethernet)

Optie 2: draadloze verbinding

LAN-poort
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Nederlands 

2 De HomeBase instellen 3 Accessoires toevoegen

1.  Download de Tapo app in de 
App Store of Google Play Store.

2. Tik in de app op de knop . 
Selecteer uw model en volg 
de instructies in de app om de 
installatie te voltooien.

My Home

Creëer uw eigen smart home-
ecosysteem door compatibele 
accessoires toe te voegen aan de 
Homebase.

Controleer welke 
accessoires compatibel 
zijn op 
https://www.tp-link.com/
tapo-h500/product-list/

Camera's

Lichtschakelaars 
(Sub-1G) Deurbellen

Slimme 
sensoren

Slimme 
knoppen
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Suomi  

Huom: Kuvat saattavat poiketa oikeasta tuotteesta.

1 Liitä HomeBase

Liitä HomeBase reitittimeesi tai kytkimeesi mukana toimitetulla Ethernet-
kaapelilla ja yhdistä sitten HomeBase pistorasiaan mukana toimitetulla 
virta-adapterilla.

Liitä HomeBase pistorasiaan. Lue sitten osio HomeBasen määrittäminen 
yhdistääksesi HomeBasen 5 GHz WiFi -verkkoon.

Vaihtoehto 1: Langallinen yhteys (Ethernet)

Vaihtoehto 2: Langaton yhteys

LAN-portti
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Suomi  

2 HomeBasen 
määrittäminen

3 Lisää lisävarusteita

1. Hanki Tapo -sovellus App 
Storesta tai Google Playstä.

2. Napauta sovelluksessa . 
Valitse mallisi ja suorita asennus 
loppuun noudattamalla sovelluksen 
ohjeita.

My Home

Rakenna älykkään kotisi 
ekosysteemi lisäämällä 
yhteensopivia lisävarusteita 
Homebaseen.

Check compatible 
accessories at 
https://www.tp-link.com/
tapo-h500/product-list/

Kamerat

Valokytkimet 
(Sub-1G) Ovikellot

Älykkäät 
anturit

Älykkäät 
painikkeet
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Français 

Remarque: les images peuvent différer des produits réels.

1 Connectez votre HomeBase

Connectez la HomeBase à votre routeur ou switch à l'aide du câble 
Ethernet fourni, puis connectez la HomeBase à une prise de courant à 
l'aide de l'adaptateur secteur fourni.

Connectez la HomeBase à une prise de courant. Reportez-vous ensuite 
à la section Configurer la HomeBase pour connecter votre HomeBase à 
un réseau WiFi 5 GHz.

Option 1 : connexion filaire (Ethernet)

Option 2 : connexion WiFi

Port LAN
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Français 

2 Configurez                                                                                             3 Ajoutez

1. Téléchargez l’application Tapo 
depuis l’App Store ou Google Play.

2. Appuyez sur le bouton  dans 
l'application. Sélectionnez votre 
modèle et suivez les instructions 
de l'application pour terminer la 
configuration.

My Home

Créez votre écosystème de 
maison intelligente en ajoutant 
des accessoires compatibles à 
Homebase.

Vérifiez les accessoires 
compatibles sur
https://www.tp-link.com/
tapo-h500/product-list/

caméras 

interrupteurs 
d'éclairage 
(sous-1G)

sonnettes

capteurs 
intelligents

boutons 
intelligents
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Deutsch

Hinweis: Die Bilder können von den tatsächlichen Produkten abweichen.

1 Verbinden Sie Ihre HomeBase

Verbinden Sie die HomeBase über das mitgelieferte Ethernet-Kabel mit 
Ihrem Router oder Switch und schließen Sie die HomeBase dann über 
das mitgelieferte Stromkabel an eine Steckdose an.

Schließen Sie die HomeBase an eine Steckdose an. Lesen Sie dann den 
Abschnitt „HomeBase einrichten“, um Ihre HomeBase mit einem 5-GHz-
WLAN-Netzwerk zu verbinden.

Option 1: Kabelverbindung (Ethernet)

Option 2: WLAN-Verbindung

LAN-Anschluss
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Deutsch

2 Einrichtung der HomeBase 3 Zubehör hinzufügen

1. Die Tapo App erhalten Sie im App 
Store oder im Google Play Store.

2. Tippen Sie in der App auf die 
Taste . Wählen Sie Ihr Modell aus 
und folgen Sie den Anweisungen 
der App, um die Einrichtung 
abzuschließen.

Bauen Sie ein Smart-Home-Ökosystem 
auf, indem Sie HomeBase kompatibles 
Zubehör hinzufügen.

Sehen Sie sich kompatibles 
Zubehör unter https://www.
tp-link.com/tapo-h500/
product-list/ an. 

Cameras

Lichtschalter 
(unter 1G) Türklingeln

intelligente 
Sensoren

Intelligente 
TastenMy Home
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Eλληνικά 

Σημείωση: Οι εικόνες ενδέχεται να διαφέρουν από τα πραγματικά προϊόντα.

1 Σύνδεση του HomeBase

Συνδέστε το HomeBase στο router ή το switch σας χρησιμοποιώντας 
το παρεχόμενο καλώδιο Ethernet και, στη συνέχεια, συνδέστε το 
HomeBase σε μια πρίζα ρεύματος χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο 
τροφοδοτικό.

Συνδέστε το HomeBase σε μια πρίζα ρεύματος. Στη συνέχεια, 
ανατρέξτε στην ενότητα Ρύθμιση του HomeBase για να συνδέσετε το 
HomeBase σε ένα δίκτυο Wi-Fi 5 GHz.

1ος Τρόπος: Ενσύρματη Σύνδεση (Ethernet)

2ος Τρόπος: Ασύρματη Σύνδεση

Θύρα LAN
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Eλληνικά 

2 Ρύθμιση του HomeBase 3 Προσθήκη Αξεσουάρ

1. Κατεβάστε την εφαρμογή Tapo 
από το App Store ή το Google play.

2. Πατήστε το πλήκτρο        εντός 
της εφαρμογής. Επιλέξτε το 
μοντέλο σας και ακολουθήστε τις 
οδηγίες της εφαρμογής για να 
ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

Δημιουργήστε το οικοσύστημά του 
έξυπνου σπιτιού σας προσθέτοντας 
συμβατά αξεσουάρ στο Homebase.

 Ελέγξτε τα συμβατά 
αξεσουάρ στη διεύθυνση 
https://www.tp-link.com/
tapo-h500/product-list/

Κάμερες

Διακόπτες 
φωτισμού 
(Sub-1G)

Κουδούνια 
πόρτας

Έξυπνοι 
αισθητήρες

Έξυπνοι 
διακόπτες

My Home
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Italiano

Nota: le immagini potrebbero essere diverse dai prodotti attuali.

1 Connessione HomeBase

Collega la HomeBase al tuo router o switch utilizzando il cavo Ethernet 
fornito, quindi collega HomeBase a una presa di corrente utilizzando 
l'alimentatore in dotazione.

Collega la HomeBase a una presa di corrente. Fai riferimento alla sezione 
Configurazione HomeBase per collegare la HomeBase a una rete Wi-Fi 
5 GHz.

Opzione 1: Connessione Cablata (Ethernet)

Opzione 2: Connessione Wireless

Porta LAN
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Italiano

2 Configurazione HomeBase

1. Scarica l’app Tapo da App Store 
o Google Play.

2. Tocca il tasto  nell'app.  
Seleziona il tuo modello e 
segui le istruzioni dell'app per 
completare la configurazione.

Costruisci il tuo ecosistema 
per la casa smart aggiungendo 
accessori compatibili alla 
Homebase.

3 Aggiungi Accessori

 Controlla gli accessori 
compatibili in 
https://www.tp-link.com/
tapo-h500/product-list/

Telecamere

Interruttori 
della luce 
(Sub-1G)

Videocitofoni

Sensori 
smart

Pulsanti 
smart

My Home
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Norsk

Obs: Bilder stemmer ikke alltid helt overens med de faktiske produktene.

1 Koble til din HomeBase

Koble HomeBase til ruteren eller switchen din ved hjelp av den 
medfølgende Ethernet-kabelen, og koble deretter HomeBase til en 
stikkontakt ved hjelp av den medfølgende strømadapteren.

Koble HomeBase til en stikkontakt. Gå deretter til avsnittet Konfigurer 
HomeBase for å koble din HomeBase til et 5 GHz Wi-Fi-nettverk.

Alternativ 1: Kablet tilkobling (Ethernet)

Alternativ 2: Trådløs tilkobling

LAN-port
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Norsk

2 Konfigurer HomeBase

1. Hent Tapo-appen i App Store 
eller Google Play.

2. Trykk på       knappen i 
appen. Velg din modell og følg 
instruksjonene i appen for å 
fullføre oppsettet.

Bygg ditt smarthus-økosystem 
ved å legge til kompatibelt tilbehør 
til Homebase.

3 Legg til tilbehør

 Sjekk kompatibelt 
tilbehør på 
https://www.tp-link.com/
tapo-h500/product-list/

Kameraer

Lysbrytere 
(Sub-1G) Dørklokker

Smarte 
sensorer

Smarte 
knapperMy Home



21

Português

Nota: As imagens podem diferir dos produtos reais.

1 Ligue o seu HomeBase

Conecte o HomeBase ao seu roteador ou switch usando o cabo 
Ethernet fornecido e, em seguida, conecte o HomeBase a uma tomada 
elétrica usando o adaptador de energia fornecido.

Conecte a HomeBase a uma tomada elétrica. Em seguida, consulte a 
secção Configurar a HomeBase para ligar a HomeBase a uma rede 
Wi-Fi de 5GHz.

Opção 1: Conexão Com Fio (Ethernet)

Opção 2: Conexão Sem Fio

Porta LAN
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Português

2 Configurar a HomeBase 3 Adicionar Acessórios

1. Obtenha a aplicação Tapo a 
partir da App Store ou Google 
Play.

2. Toque no botão  na 
aplicação. Selecione seu modelo 
e siga as instruções no aplicativo 
para concluir a configuração.

Construa o seu ecossistema 
de casa inteligente adicionando 
acessórios compatíveis à 
Homebase.

Check compatible 
accessories at 
https://www.tp-link.com/
tapo-h500/product-list/

Câmeras

Interruptores de luz 
(Sub-1G) Campainhas

Sensores 
inteligentes

Botões 
inteligentesMy Home
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Español  

Nota: Las imágenes pueden diferir de los productos reales.

1 Conecte su HomeBase

Conecte el HomeBase a su router o switch usando el cable internet 
incluido y luego conéctelo a la toma de corriente usando el adaptador 
incluido.

Conecte el HomeBase a una toma de corriente. A continuación, acceda 
a la sección Configurar Homebase para conectar el HomeBase a una 
red Wi-Fi de 5Ghz.

Opción 1: Conexión por cable (Ethernet)

Opción 2: Conexión inalámbrica

Puerto LAN
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Español  

2 Configurar la HomeBase

1. Obtén la aplicación Tapo desde 
App Store o Google Play.

2. Toca el botón  en la 
aplicación. Selecciona tu modelo 
y sigue las instrucciones de la 
aplicación para completar la 
configuración.

Construye tu ecosistema de hogar 
inteligente agregando accesorios 
compatibles a Homebase.

3 Añadir accesorios

Consulta los accesorios 
compatibles en 
https://www.tp-link.com/
tapo-h500/product-list/

Cámaras

Interruptores de luz 
(Sub-1G) Timbres

Sensores 
inteligentes

Botones 
inteligentesMy Home
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Svenska

Obs! Bilden kan skilja sig från akutella produkten.

1 Anslut din HomeBase

Anslut HomeBase till din router eller switch med den medföljande 
Ethernet-kabeln och anslut sedan HomeBase till ett eluttag med den 
medföljande nätadaptern.

Anslut HomeBase till ett eluttag. Se sedan avsnittet Konfigurera 
HomeBase om hur du ansluter HomeBase till ett 5GHz Wi-Fi-
nätverk.

Alternativ 1: Trådbunden anslutning (Ethernet)

Alternativ 2: Trådlös anslutning

LAN-port
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Svenska

2 Konfigurera HomeBase 3 Lägg till tillbehör

1.  Hämta hem Tapo appen ifrån 
App Store eller Google Play.

2. Tryck på  knappen i 
appen. Välj din modell och följ 
instruktionerna i appen för att 
slutföra installationen.

Bygg ditt smarta hemekosystem 
genom att lägga till kompatibla 
tillbehör till Homebase.

Kontrollera kompatibla 
tillbehör på  
https://www.tp-link.com/
tapo-h500/product-list/

Kameror

Ljusbrytare 
(Sub-1G) Dörrklockor

Smarta 
sensorer

Smarta 
knappar

My Home



English: Safety Information
•	 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.  If you need service, please contact us.
•	 Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.
•	 Do not use the device where wireless devices are not allowed.
•	 Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
•	 Do not use any other chargers than those recommended.

CAUTION: Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard
This product contains a coin / button cell battery. If the coin / button cell battery is swallowed, it can cause 
severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.
Keep new and used batteries away from children.
If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate 
medical attention.

CAUTION!
Avoid replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard. Avoid disposal of a battery 
into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion. Do not 
leave a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas. Do not leave a battery subjected to extremely low air pressure that 
may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that no 
accidents or damage will occur due to improper use of the device. Please use this product with care and operate 
at your own risk.
Dansk: Sikkerhedsinformation
•	 Forsøg ikke at demontere, reparere eller modificere enheden. Hvis du har brug for eftersyn, skal du kontakte 

os.
•	 Du må ikke bruge en beskadiget oplader eller et defekt USB-kabel til at oplade enheden.
•	 Du må ikke bruge enheden på steder, hvor trådløse enheder ikke er tilladt.
•	 Hold enheden væk fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser.



•	 Brug ikke andre opladere end dem, der er anbefalet.

FORSIGTIG: Indtag ikke batteriet, fare for kemiske forbrændinger
Dette produkt indeholder et mønt-/knapcellebatteri. Hvis man sluger mønt-/knapcellebatteriet, kan det 
forårsage alvorlige indre forbrændinger på under 2 timer med døden som følge.
Opbevar nye og brugte batterier utilgængeligt for børn.
Hvis batterirummet ikke kan lukkes helt, skal du holde op med at bruge produktet og opbevare det 
utilgængeligt for børn.
Hvis du tror, at batterierne kan være blevet slugt eller placeret inde i andre dele af kroppen, skal du straks 
søge lægehjælp.

ADVARSEL! 
Undgå at udskifte batteriet med en forkert type, der kan omgå en beskyttelse. Undgå at smide et batteri i 
ild eller en varm ovn, eller mekanisk knusning eller skæring af et batteri, som kan resultere i en eksplosion. 
Efterlad ikke et batteri i omgivelser med ekstrem høj temperatur, der kan resultere i en eksplosion eller 
lækage af brændbar væske eller gas. Efterlad ikke et batteri udsat for ekstremt lavt lufttryk, der kan resultere i 
en eksplosion eller lækage af brændbar væske eller gas.

Vær venlig at læse og følge ovenstående sikkerhedsoplysninger, når du bruger enheden. Vi kan ikke garantere, at 
der ikke opstår uheld eller skader, hvis enheden bruges forkert. Brug dette produkt forsigtigt og på eget ansvar.
Nederlands: Veiligheidsinformatie
•	 Probeer het apparaat niet te demonteren, te repareren of te wijzigen. Als het product gerepareerd moet 

worden, neem dan contact met ons op.
•	 Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.
•	 Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan.
•	 Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtige of warme omgevingen.
•	 Gebruik geen andere opladers dan de aanbevolen opladers.



WAARSCHUWING: Batterij niet inslikken. Gevaar voor chemische brandwonden
Dit product bevat een knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan dit binnen 2 uur ernstige 
inwendige brandwonden veroorzaken en soms zelfs de dood tot gevolg hebben.
Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.
Als het batterijcompartiment niet goed sluit, gebruik het product dan niet meer en houdt het product uit de 
buurt van kinderen.
Als u vermoedt dat batterijen zijn ingeslikt of in het lichaam terecht zijn gekomen, neem dan direct contact 
op met een arts.

LET OP!
Vermijd vervanging van een batterij door een verkeerd type, waardoor een beveiliging omzeild kan worden. 
Gooi een batterij niet in vuur of in een hete oven en vermijd ook het mechanisch pletten of doorsnijden van 
een batterij, hierdoor kan een explosie ontstaan. Bewaar een batterij in een omgeving met extreem hoge 
temperaturen die een explosie of het lekken van brandbare vloeistof of gas tot gevolg kan hebben. Bewaar 
een batterij nooit in een omgeving met extreem lage luchtdruk waarbij een explosie of het lekken van 
brandbare vloeistof of gas kan plaatsvinden.

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie op wanneer u het apparaat gebruikt. We kunnen niet 
garanderen dat er geen ongelukken gebeuren of schade ontstaat wanneer het apparaat incorrect gebruikt wordt. 
Ga voorzichtig met dit apparaat om en gebruik deze geheel op eigen risico.Suomi: 
Suomi: Turvatiedot
•	 Älä yritä purkaa, korjata tai muokata laitetta. Ota meihin yhteyttä jos tarvitset palvelua.
•	 Älä käytä vioittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamisessa.
•	 Älä käytä laitetta ympäristöissä, missä langattomat laitteet ovat kiellettyjä.
•	 Pidä laite etäällä vedestä, tulesta, kosteudesta tai kuumasta ympäristöstä.
•	 Älä käytä muita kuin suositeltuja latureita.



VAROITUS: Älä nielaise akkua, sillä vaarana on kemiallinen palovamma
Tämä tuote sisältää kolikko-/nappipariston. Jos kolikko-/nappiparisto niellään, se voi aiheuttaa vakavia 
sisäisiä palovammoja vain 2 tunnissa ja johtaa kuolemaan.
Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.
Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen käyttö ja pidä se pois lasten ulottuvilta.
Jos epäilet, että paristoja on voitu niellä tai laittaa mihin tahansa kehon sisään, hakeudu välittömästi lääkäriin.

VAROITUS!
Vältä vaihtamasta akkua vääräntyyppisellä akulla, joka voi kumota suojan. Vältä hävittämästä akkua tuleen 
tai kuumaan uuniin tai mekaanisesti murskaamasta tai leikkaamasta akkua, mikä voi johtaa räjähdykseen. 
Älä jätä akkua erittäin korkeisiin lämpötiloihin, mikä voi johtaa räjähdykseen tai syttyvän nesteen tai kaasun 
vuotamiseen. Älä altista akkua erittäin alhaiselle ilmanpaineelle, mikä voi johtaa räjähdykseen tai syttyvän 
nesteen tai kaasun vuotamiseen.

Lue ja noudata yllä olevia turvatietoja, kun käytät laitetta. Emme voi taata, että laitteen virheellinen käyttö ei johda 
onnettomuuksiin tai vahinkoihin. Käytä tätä tuotetta huolella ja omalla riskillä.
Français: Informations de sécurité
•	 N’essayez pas de démonter, réparer ou modifier l’appareil. Si vous avez besoin de service, veuillez nous 

contacter.
•	 Ne pas utiliser une alimentation endommagée ou un cordon USB pour recharger l’appareil.
•	 Ne pas utiliser l’appareil dans les zones ou l’usage d’appareils émettants des signaux hertziens n’est pas 

autorisé.
•	 Gardez l’appareil éloigné de l’eau, du feu, de l’humidité ou des environnements chauds. 
•	 N’utilisez pas d’autres chargeurs que ceux recommandés.



MISE EN GARDE: Ne pas ingérer la batterie, risque de brûlure chimique
Ce produit contient une pile bouton. Si la pile bouton est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures 
internes en seulement 2 heures et peut entraîner la mort.
Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
Si le compartiment des piles ne se ferme pas correctement, cessez d'utiliser le produit et tenez-le hors de 
portée des enfants.
Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou placées à l'intérieur de n'importe quelle partie du corps, 
consultez immédiatement un médecin.

MISE EN GARDE !
Évitez le remplacement d'une batterie par un type incorrect qui peut annuler une protection. Évitez de jeter 
une batterie dans le feu ou dans un four chaud, ou d'écraser ou de couper mécaniquement une batterie, 
ce qui peut entraîner une explosion. Ne laissez pas une batterie dans un environnement à température 
extrêmement élevée pouvant entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 
Ne laissez pas une batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse qui pourrait entraîner une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Merci de lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus pour utiliser l’appareil. Nous ne pouvons garantir 
qu’aucun dommage ou incident ne se produira en cas d’utilisation impropre de l’appareil. Utiliser cet appareil avec 
précautions et procéder à vos risques et périls.
Deutsch: Sicherheitsinformationen
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, zu reparieren oder zu ändern. Wenn Sie Service benötigen, 

wenden Sie sich an uns bitte.
•	 Verwenden Sie kein beschädigtes Ladegerät oder USB-Kabel, um Ihren Akku zu laden.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen kabellose Geräte nicht erlaubt sind.
•	 Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heißen Umgebungen fern. 
•	 Verwenden Sie keine anderen als die empfohlenen Ladegeräte.



VORSICHT: Batterie nicht verschlucken, chemische Verbrennungsgefahr
Dieses Produkt enthält eine Münz-/Knopfzellen-Batterie. Wird die Knopfzellenbatterie verschluckt, kann dies 
in nur 2 Stunden zu schweren inneren Verbrennungen verursachen und zum Tod führen.
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und halten Sie es von 
Kindern fern.
Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt wurden oder sich in irgendeinem Körperteil befinden, suchen 
Sie sofort einen Arzt auf.

VORSICHT! 
Vermeiden Sie das Ersetzen einer Batterie durch einen falschen Batterietyp, der Schutzvorrichtungen außer 
Kraft setzen kann. Vermeiden Sie es, eine Batterie in Feuer oder einen heißen Ofen zu werfen oder eine 
Batterie mechanisch zu zerquetschen oder zu schneiden, da dies zu einer Explosion führen kann. Lassen Sie 
eine Batterie nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen liegen, da dies zu einer Explosion oder dem 
Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann. 
Setzen Sie eine Batterie keinem extrem niedrigen Luftdruck aus, da dies zu einer Explosion oder zum Auslauf 
von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerät betreiben. Bei unsachgemäßer Verwendung können wir 
nicht garantieren, dass keine Unfälle oder Schäden auftreten. Behandeln Sie das Gerät pfleglich und auf eigene 
Gefahr.
Ελληνικά: Πληροφορίες Ασφάλειας
•	 Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, επισκευάσετε ή τροποποιήσετε τη συσκευή. Αν χρειάζεστε 

τεχνική υποστήριξη, παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας.
•	 Αποφύγετε τη χρήση χαλασμένου φορτιστή ή καλωδίου USB για τη φόρτιση της συσκευής.
•	 Αποφύγετε τη χρήση της συσκευής σε μέρη όπου απαγορεύεται η χρήση ασύρματων συσκευών.
•	 Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από το νερό, τη φωτιά, την υγρασία ή το ζεστό περιβάλλον.
•	 Αποφύγετε τη χρήση άλλων φορτιστών εκτός από τους συνιστώμενους.



ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην καταπίνετε τη μπαταρία· Κίνδυνος Χημικού Εγκαύματος!
Αυτό το προϊόν περιέχει μια μπαταρία σχήματος νομίσματος / κουμπιού. Σε περίπτωση κατάποσης της 
μπαταρίας σχήματος νομίσματος / κουμπιού, μπορεί να προκληθούν σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα σε 
μόλις 2 ώρες, γεγονός που μπορεί να οδηγήσει ακόμα και στο θάνατο.
Διατηρείτε τις καινούριες και τις μεταχειρισμένες μπαταρίες μακριά από παιδιά.
Εάν η υποδοχή της μπαταρίας δε  κλείνει με ασφάλεια, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν και 
διατηρήστε το μακριά από παιδιά.
Εάν θεωρείτε ότι οι μπαταρίες μπορεί να έχουν καταποθεί ή τοποθετηθεί σε οποιοδήποτε μέρος του 
σώματος, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αποφύγετε την αντικατάσταση της μπαταρίας από κάποια μπαταρία λανθασμένου τύπου, γεγονός που 
μπορεί να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλειά σας. Αποφύγετε την απόρριψη της μπαταρίας σε φωτιά ή σε 
ζεστό φούρνο, ή τη μηχανική σύνθλιψη ή κοπή της μπαταρίας, διότι μπορεί να προκληθεί έκρηξη. Μην 
αφήνετε μία μπαταρία σε περιβάλλον με εξαιρετικά υψηλή θερμοκρασία διότι μπορεί να προκληθεί 
έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου. Μην αφήνετε μία μπαταρία εκτεθειμένη σε εξαιρετικά 
χαμηλή ατμοσφαιρική πίεση διότι μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

Παρακαλούμε διαβάστε και ακολουθήστε τις παραπάνω πληροφορίες ασφάλειας κατά τη χρήση της 
συσκευής. Δεν μπορούμε να σας εγγυηθούμε ότι δεν θα υπάρξουν ατυχήματα ή βλάβες αν πραγματοποιήσετε 
λανθασμένη χρήση της συσκευής. Παρακαλούμε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή προσεκτικά και με δική σας 
ευθύνη. 
Italiano: Informazioni di sicurezza
•	 Non provate a smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se vi serve assistenza, contattateci.
•	 Non utilizzate alimentatori o cavi USB danneggiati per alimentare il dispositivo.
•	 Non utilizzate il dispositivo se non è consentito l’utilizzo di dispositivi wireless.
•	 Tenete i dispositivi lontani da acqua, fuoco, umidità o ambienti troppo caldi.
•	 Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli consigliati.



ATTENZIONE: Non ingerire la batteria. Rischio di bruciature chimiche
Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se la batteria a bottone viene inghiottita, può causare gravi 
ustioni interne in solo 2 ore e può portare alla morte.
Tenere le batterie nuove e usate lontano dai bambini.
Se il vano batteria non si chiude in modo sicuro, bisogna smettere di usare il prodotto e tenerlo lontano dai bambini.
Se pensate che le batterie possano essere state ingerite o posizionate all'interno di qualsiasi parte del corpo, 
chiedete immediatamente assistenza medica.

ATTENZIONE!
Evitare la sostituzione di una batteria con una di tipo non corretto, che potrebbe annullare una protezione. 
Evitare di gettare una batteria nel fuoco o in un forno caldo, o di schiacciarla o tagliarla meccanicamente, 
in quanto ciò potrebbe provocare un'esplosione. Non lasciare la batteria in un ambiente circostante a 
temperatura estremamente elevata, che potrebbe provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas 
infiammabili. Non lasciare la batteria sottoposta a una pressione dell'aria estremamente bassa, che potrebbe 
provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

Seguite le informazioni di sicurezza soprariportate quando utilizzate il dispositivo. Non possiamo garantire che 
non avvengano incidenti o danni in caso di un uso improprio del dispositivo. Usate questo prodotto con cura e 
operate a vostro rischio.

Raccolta differenziata

Tipologia di imballaggio Codice materiale

Scatola Carta PAP 21/PAP 20

Busta di Plastica Plastica PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<

Cartoncino Carta PAP 22/PAP 20

Plastica Espansa Plastica 7 EVA/LDPE 4



Guscio di Plastica Plastica PS 6/PVC 3

Pellicola Plastica Plastica LDPE 4/PET 1

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

* Questa QIG è valida per più modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto effettivamente acquistato.
Norsk: Sikkerhetsinformasjon
•	 Ikke forsøk å ta enheten fra hverandre, reparere den eller modifisere den. Ta kontakt med oss hvis enheten 

trenger service.
•	 Ikke bruk en skadet lader eller USB-kabel til å lade enheten.
•	 Ikke bruk enheten på steder hvor trådløse enheter ikke er tillatt.
•	 Hold enheten unna vann, flammer, fuktighet og varme omgivelser. 
•	 Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt.

FORSIKTIG: Ikke svelg batteriet, det kan gi kjemisk forbrenning.
Dette produktet inneholder et knappcellebatteri. Hvis knappcellebatteriet svelges, kan det forårsake alvorlige 
indre forbrenninger innen bare 2 timer. Det kan også føre til død.
Hold nye og brukte batterier borte fra barn.
Hvis batteriholderen ikke vil lukke seg ordentlig, må du slutte å bruke produktet og holde det borte fra barn.
Hvis du tror at et batteri kan ha blitt svelget eller havnet i kroppen på annet vis, må du øyeblikkelig søke 
medisinsk hjelp.

FORSIKTIG!
Unngå utskifting av et batteri med feil type som kan komme seg rundt en beskyttelsesfunksjon. 
Unngå å kaste et batteri i flammer eller varm ovn, eller mekanisk knusing eller kutting av et batteri, noe som 
kan føre til eksplosjon. Ikke la et batteri ligge i et ekstremt varmt miljø med høy temperatur som kan føre til 
eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske eller gass. Ikke la et batteri utsettes for ekstremt lavt lufttrykk 
som kan føre til eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske eller gass.



Les og overhold den ovennevnte sikkerhetsinformasjonen når du bruker enheten. Vi kan ikke garantere at det 
ikke vil oppstå ulykker eller skade som følge av uriktig bruk av enheten. Bruk produktet forsiktig og på egen risiko.
Português: Informação de Segurança
•	 Não tente desmontar, reparar ou modificar o aparelho. Se precisar de assistência, entre em contato 

connosco.
•	 Não utilize carregadores ou cabos USB danificados para carregar o dispositivo.
•	 Não use o dispositivo em locais onde não é permitido o uso de dispositivos Wi-Fi.
•	 Mantenha o dispositivo longe de água, fogo, umidade ou ambientes quentes.
•	 Não utilize outros carregadores para além dos recomendados.

CUIDADO: Não ingerir a pilha, Perigo de Queimadura Química
Este produto contém uma pilha de célula tipo moeda/botão. Se a pilha tipo moeda/botão for ingerida, pode 
causar queimaduras internas graves em apenas 2 horas e pode levar à morte.
Mantenha as pilhas novas e usadas afastadas das crianças.
Se o compartimento da pilha não fechar de forma segura, pare de utilizar o produto e mantenha-o afastado 
das crianças.
Se pensa que as pilhas podem ter sido ingeridas ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo, 
procure imediatamente assistência médica.

CUIDADO!
Evite a substituição de uma bateria por um tipo incorreto que possa anular a proteção. Evite descartar uma 
bateria no fogo ou forno quente, ou esmagar ou cortar mecanicamente uma bateria, que pode resultar em 
explosão. Não deixe uma bateria em um ambiente de temperatura extremamente alta que possa resultar 
em explosão ou vazamento de líquido ou gás inflamável; Não deixe uma bateria sujeita a pressão de ar 
extremamente baixa que pode resultar em explosão ou vazamento de líquido ou gás inflamável.

Por favor leia e siga atentamente as informações de segurança acima referidas quando utilizar o produto. Não é 
garantido que acidentes ou estragos possam ocorrer devido à utilização incorreta do produto. Por favor utilize 
este produto corretamente.



Español: Información de Seguridad
•	 No intentar desarmar, reparar o modificar el dispositivo. Si necesita servicio, contáctenos.
•	 No dañe el cargador o cable USB para cargar el dispositivo.
•	 No utilice el dispositivo donde los equipos inalámbricos no estén permitidos.
•	 Mantener el dispositivo alejado del agua, fuego, humedad o ambientes calientes.
•	 No utilice ningún otro cargador que el recomendado.

¡PRECAUCIÓN: No ingerir la batería, peligro de quemaduras químicas
Este producto contiene una pila tipo moneda / botón. Si se traga la batería de tipo botón / moneda, puede 
provocar quemaduras internas graves en solo 2 horas y provocar la muerte.
Mantener las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.
Si el compartimento de la batería no se cierra de forma segura, dejar de usar el producto y mantenerlo 
alejado de los niños.
Si se cree que las baterías pueden haber sido ingeridas o colocadas dentro de cualquier parte del cuerpo, 
buscar atención médica de inmediato.

¡PRECAUCIÓN!
Evite el reemplazo de una batería con un tipo incorrecto que puede anular una protección. Evite desechar 
una batería en el fuego o en un horno caliente, o aplastar o cortar mecánicamente una batería, ya que puede 
provocar una explosión. No deje una batería en un ambiente circundante de temperatura extremadamente 
alta que pueda provocar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable; No deje una batería sujeta a una 
presión de aire extremadamente baja que pueda provocar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.

Por favor lea y siga la información de seguridad anterior cuando el dispositivo esté funcionando. No podemos 
garantizar que no ocurran accidentes o daños debidos a un uso incorrecto del dispositivo. Por favor utilice este 
producto con responsabilidad y bajo su propio riesgo.
Svenska: Säkerhetsinformation
•	 Försök inte montera isär, reparera eller modifiera enheten. Vänligen kontakta oss om du behöver service.
•	 Använd inte en skadad laddare eller USB-kabel för att ladda enheten.
•	 Använd inte enheten där trådlösa enheter inte tillåts.
•	 Håll enheten skyddad från vatten, eld, högluftfuktighet och varma miljöer.



•	 Använd inte några andra laddare än de som rekommenderas.

VARNING: KEMISKA BRÄNNSKADOR: Ät inte batteriet!
Produkten innehåller ett knappcellsbatteri. Om knappcellsbatteriet sväljs kan det orsaka inre brännskador på 
bara 2 timmar, vilket kan vara dödligt. Se till att barn inte får tag i nya eller använda batterier.
Om batteriluckan inte kan stängas ordentligt ska produkten inte längre användas eller vara tillgänglig för barn.
Om ett batteri kan ha svalts eller kommit in i kroppen ska läkare uppsökas omedelbart.

VARNING!
Byt inte ut batteriet mot en felaktig typ av batteri eftersom detta kan sätta säkerheten ur spel.
Släng inte ett batteri i eld eller i en varm ugn. Du får inte krossa eller skära sönder ett batteri på mekanisk väg 
då detta kan leda till en explosion. Lämna inte ett batteri i en omgivning med extremt hög temperatur då detta 
kan leda till explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas; Lämna inte ett batteri utsatt för extremt lågt 
lufttryck då detta kan leda till explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.

Läs och följ säkerhetsinformationen ovan när du använder enheten. Vi kan inte garantera att felaktig användning 
av enheten inte leder till olyckor eller skada. Använd den här produkten varsamt och på egen risk.



English:
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863. 
The original EU Declaration of Conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ce/. 
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of the Radio Equipment Regulations 2017. 
The original UK Declaration of Conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ukca/.
Dansk:
TP-Link erklærer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre 
relevante bestemmelser i direktiverne 2014/53/EU, 2009/125/EF,  2011/65/EU og (EU)2015/863. 
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på https://www.tapo.com/support/ce/.
Nederlands:
TP-Link verklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiële eissen en andere 
relevante bepalingen van de richtlijnen 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU en (EU)2015/863. 
De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op https://www.tapo.com/support/ce/.
Suomi:
TP-Link ilmoittaa täten, että tämä laite noudattaa direktiivien 2014/53/EU, 2009/125/EY, 2011/65/EU ja 
(EU)2015/863 olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja. 
Alkuperäinen EU-säädöstenmukaisuusilmoitus on osoitteessa https://www.tapo.com/support/ce/.
Français:
TP-Link par la présente déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et autres 
dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et (UE)2015/863. 
La déclaration CE de conformité originelle peut être trouvée à l’adresse https://www.tapo.com/support/ce/.
Deutsch:
TP-Link erklärt hiermit, dass dieses Gerät die Grundanforderungen und andere relevante Vorgaben der 
Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG,  2011/65/EU und (EU)2015/863 erfüllt. 
Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in englischer Sprache hier heruntergeladen werden:  
https://www.tapo.com/support/ce/.



Ελληνικά :
Δια του παρόντος η TP-Link διακηρύσσει ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις και 
άλλους σχετικούς κανονισμούς των οδηγιών 2014/53/EE, 2009/125/EK, 2011/65/EE και (EE)2015/863.  
Μπορείτε να δείτε την αρχική δήλωση συμμόρφωσης με τους κανονισμούς της Ε.Ε. στην ιστοσελίδα  
https://www.tapo.com/support/ce/.
Italiano:
TP-Link dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisti fondamentali e alle altre disposizioni delle 
direttive 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE)2015/863. 
La dichiarazione di conformità EU originale si trova in https://www.tapo.com/support/ce/.
Norsk:
TP-Link erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de nødvendige kravene og andre relevante 
bestemmelser fra direktivene 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU og (EU)2015/863. 
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på https://www.tapo.com/support/ce/.
Português:
A TP-Link declara que este HomeBase Inteligente está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições das Diretivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE)2015/863. 
A declaração original de conformidade UE pode ser encontrada em https://www.tapo.com/support/ce/.
Español:
Por la presente TP-Link declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones relevantes de las directivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE y (UE)2015/863. 
La declaración original CE de la conformidad puede encontrarse en: https://www.tapo.com/support/ce/.
Svenska:
TP-Link deklarerar att denna enhet är i överensstämmelse med de grundläggande kraven och andra 
relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU och (EU)2015/863. 
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse kan hittas på https://www.tapo.com/support/ce/.
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